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[Open manuscript on Vatican website, folio 1r] 

 The Holy Gospel of ֶשל 1הׂשֹוָרה ַהְקדֹוׁשָ ַהּבְ 

 Yeshua the Mashi’ach ְּכִפי לּוָקה 2שּוַע ַהַּמִׁשיחַ יֵ 
According to Luka 

ַרִּבים  3ִבְהיֹות ִּכי הּוָׂשמּו) 1(
 ָבִרים ֲאֶשרְלַחֵבר ִסיפּור ַהּדְ 

(1) In that many were 
placed to write the account 
of the matters that  

                                                           
1 The manuscript often omits Dagesh where expected.  
2 The manuscript uses Kamatz and Patach interchangeably interchangeably and does the same thing with Tsere and 
Segol. This may reflect the dialect of Hebrew preserved in the Sephardic pronunciation of Hebrew as well as the so-
called Palestinian Pointing (Nikud Eretz-Yisraeli).  
3 Hufal 3rd masculine plural perfect ׂשום “they were placed”. The Historical Dictionary of the Academy of the Hebrew 
Languages has 20 instances of this exact form.  
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ִבְלִתי  )2(ֵביֵנינּו ֵהם ֶנֱאָמִנים 
 ידּו ַלנּו אֹוָתםַכֲאֶשר ִהגִ  4,ָסֵפק

are trustworthy among us, 
(2) without doubt, as they 
told them to us 

 ,ֲאֶשר ִמְתִחָלה ַראּום ,ְבַעְצַמם
 ַהָדָבר 5ְוָהיּו ְמַשְרַתי

themselves, those who saw 
them from the beginning, 
and were my servants [of] 
the Word, 

ֲאֶשר  ,ִנְרָאה ִלי ָגם ֵכן ֲאִני )3(
  ִחָלה ִחָפְׂשִּתי ָכלִמּתְ 

(3) it seemed also right to 
me, because from the 
beginning I sought all the  

 ,ָבִרים ִבְזִריזּות ָעל ַהֶסֶדרַהּדְ 
 ,ֹוִלְכתֹוב ְל� ַהְיָקר ִטיאֹוִפיּל

things in order, to write to 
you with speed, dear 
Theophilo, 

ּות ְכֵדי ֵשֵתָדע ֲאִמּת)4(
 :ַהְּדָבִרים ֲאֶשר ַלָמְדתָ 

(3) in order that you would 
know the truth of the matter 
that you have learned.  

 Chapter 1 6ֶפֶרק ִראׂשֹון

ִביֵמי הֹורֹודֹוס ֶמֶל�  ַוְיִהי) 5(
 ְיהּוָדה ֹכֵהן ֶאַחד ּוְשמֹו

(5) And it came to pass in 
the days of Herod, King of 
Judah, a certain Kohen, his 
name was 

                                                           
4 The variant phrase ִבְלִתי ָסֵפק (instead of the expected form בלי ספק) is attested with 608 instances in the Bar Ilan 
Responsa Database (version 24+).  
  .”servants of“ ְמָׁשְרֵתי my servants”. Presumably this should read“ ְמַשְרַתי 5
6 Should be ִראׁשֹון with the Shin dot on the right. 
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 ְוִאְשתֹוֲאִבָיה ְזַכְרָיה ִמְּבֵני 
 ֵני ַאֲהֹרןִמּבְ 

Zechariah from the sons of 
Aviyah, and his wife from 
the children of Aaron 

ַוִיְהיּו  )6( ּוְשָמּה ֱאִליֶשָבע
 ְשֵניֶהם ַצִדיִקים ִלְפֵני ְיהָֹוה

and her name was Elisheva. 
(6) And both of them were 
righteous before Yehovah 

ְוהֹוְלִכים ְבָכל חּוֵקי ּוִמְשְפֵטי 
 ְיהָֹוה ִבְלִתי ָעְרָמה

and walking in all the 
statutes and judgements of 
Yehovah, without guile, 

ּוַבִנים לֹא ָהיּו ָלֶהם ִכי ) 7(
 ֱאִליֶשָבע ָהְיָתה ֲעָקָרה

(7) and they did not have 
children; Elisheva was 
barren 

ּוְשְניֶהם ָבִאים ַבָיִמים: ַוְיִהי 
 ַהְכהּוָנהְזַכְרָיה ) 8( 7ַבֹּכֵהן

and both of them were 
advanced in years. (8) And 
the Kohen Zechariah had 
the priesthood 

ְיהָֹוה ְבֶסֶדר  ]י[אדנ ִלְפֵני
ְכִמְנָהג ֲעבֹוַדת  )9( ִמְשָפְחתֹו
 ַהְּכהּוָנה

before Adona[i] Yehovah8 
in the order of his family, 
(9) according to the custom 
of the service of the 
priesthood, 

ָבא ַהגֹוָרל ָעָליו ַלִׂשים ֶאת 
 בֹא ְבֵהיָכלַהְקֹטֶרת: ַויָ 

the lot fell upon him to 
present the incense. And he 
came into the sanctuary of 

 
                                                           
7 Should be ַלֹּכֵהן? 
8 The scribe apparently scratched out Adonai and replaced it with Yehovah. 
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[Open manuscript on Vatican Website, folio 1v] 
ְוָכל ִריבּוי ַהָעם  )10(ְיהָֹוה 

 ל ְבֵעתעֹוְמִדים ַבחּוץ ְלִהְתַפלֵ 
Yehovah (10) and the 
multitudes of people were 
standing outside to pray at 
the time of the 

ַוֵיָרא ֵאָליו  )11( ַהְּקֹטֶרת
 ַמְלָא� ְיהָֹוה עֹוֵמד ִליִמין ִמְזַבח

incense (11) and the angel 
of Yehovah appeared to 
him, standing at right of the 
altar of  

ּוְזַכְרָיה ִבְראֹותֹו  )12(ֹטֶרת ַהּקְ 
 )13(ַזהו ָפָחד ַאחַ ִנְבָהל ּו
 ַויֹאֶמר �ו

incense and (12) Zechariah, 
when he saw him, was 
terrified and fear seized 
hold of him. (13) And the 
angel said to him 

ַהַמְלָא� ַאל ִתיָרא ְזַכְרָיה ִכי 
 ְוֱאִליֶשָבע 9ְת� ִנְשֶמֶעתְתִפלָ 

“Do not fear, Zechariah, for 
your prayer is heard, and 
Elisheva  

ִאְשְת� ֵתֵלד ֵבן ְוִתְקָרא ְשמֹו 
ְלָׂשׂשֹון  �לְ ְוִיְהֶיה  )14(יֹוָחָנן 

 ְמָחהוְלּׂשִ 

your wife will give birth to 
a son and you shall call his 
name Yochanan (14) and 
there shall be to you joy and 
happiness 

ְוִיְשְמחּו ָרִבים ְבֵעת ִהָוְלדֹו 
י ְיהָֹוה ה ָגדֹול ִלְפנֵ יֶ הְ ִכי יִ  )15(

 ְולֹא

and many will be happy at 
the time of his birth, (15) for 
he will be great before 
Yehovah and will not 

                                                           
9 The vocalization ִנְׁשַמַעת is expected.  
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ַכר ְוִיָמֵלא ֵמרּוַח ִיְשֶתה ָיִין ְוׁשֵ 
 ְוַיִׁשיב )16(ַהֹקֶדש ִמֶבֶטן ִאּמֹו 

drink wine or strong drink 
and he will be filled from 
the Ru’ach HaKodesh from 
the womb of his mother 
(16) and he will return  

ַרִּבים ִמְּבֵני ִיְׂשָרֵאל ֶאל ְיהָֹוה 
ְוהּוא ֵיֶלך  )17( .ֱא�ֵהיֶהם

 ְלָפָניו

many of the sons of Israel to 
Yehovah their Elohim (17) 
and he will walk before him 

ְברּוח ְוֹכח ֵאִלָיהּו ְלַהִׁשיב ֵלב 
 ָאבֹות ַעל ָבִנים. ְוַהִמיִנים

in the spirit and power of 
Eliyahu, to return the heart 
of the fathers to the sons and 
[he will return] the heretics 

ּוְלַהִכין  .ִדיִקיםְלִצְדַקת ַהצָ 
 )18(ַלְיהָֹוה ַהָעם מּוָכן. 

 ַויֹאֶמר ְזַכְרָיה

to the righteousness of the 
righteous ones and to 
prepare to Yehovah the 
people, prepared.” (18) And 
Zechariah said 

ֶאל ַהָמְלָא� ַבָּמה ֵאָדע ַהַדָבר 
 ן ְוִאְשִתיַהֶזה ַיַען ֲאֶשר ֲאִני ָזקֵ 

to the angel, “How will I 
know this matter, for I am 
old and my wife 

ַוַיָען  )19( ה ַבָיִמיםַבאָ 
ַהַמְלָא� ַויֹאָמר. ָאֹנִכי ָגְבִריֵאל 

 ַהֹעוֵמד

is advanced in years?” (19) 
And the angel answered and 
said, “I am Gabriel who 
stands  
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ִלְפֵני ְיהָֹוה ְוִנְשָלְחִתי ְלָדֵבר 
ַהְּדָבִרים ֵאֶלי� ּוְלַהִגיד ְל� 

 ַהֵאֶלה

before Yehovah and I was 
sent to speak to you and tell 
you these matters 

ָאָתה ִתְהֶיה ִאֵלם  )20(ְוִהֵּנה 
ְולֹא תּוַכל ְלַדֵבר ַעד ַהיֹום 

 ֲאֶׁשר

and behold, (20) you will be 
mute and will not be able to 
speak until the day that 

ֵיֲעׂשּו ַהְּדָבִרים ַהֵאֶּלה ַעל ֲאֶשר 
 לֹא ֶהֱאַמְנָת ִלְדַבָרי ֲאֶשר

these things are done, 
because you did not believe 
my words, that 

ְוַהָעם  )21( ִיְתַמְלאּו ְבִעָתם.
ָהיּו ְמַיַחִלים ֶאת ְזַכְרָיהּו 

 ְוִנְתָמִהים

they would be fulfilled in 
their time.” (21) And the 
people were waiting for 
Zechariah and wondering 

 )22(רֹו ָבֵהיכל. ֵמִאיחּו
ּוְבֵצאתֹו חּוָצה לֹא ַהָיה ָיכֹול 

 ְלַדֵּבר

because of his delay in the 
sanctuary. (22) And when 
he came out outside, he was 
not able to speak 

ַרָאה ַמְרָאה  ִעָמֵהם. ַוֵיְדעּו ִכי
 10ַבֵהיָכל. ְוהּוא ָהָיה רֹוֵמז

 ָלֶהם

with them. And they knew 
he saw a vision in the 
sanctuary. And he was 
gesturing to them, 

  

                                                           
10 Jastrow, page 1481 “to nod, gesticulate, hint”. The literal meaning is the gestures made by a deaf-mute person before 
the invention of sign language.  
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 ַוְיִהי )23(ְוִנְשָאר ִאֶלם. 
  ִכְמלֹאת ְיֵמי ַעבֹוָדתֹו ַוֵיֶלך ֶאל

but remained a mute. (23) 
And it came to pass when 
the days of his service were 
fulfilled and he went to  

ְוַאַחר ַהָיִמים  )24( ֵביתֹו
 ַהֶאֶלה ַהְרָתה ֱאִליֶשָבע

his house (24) and after 
these days, Elisheva his 
wife became pregnant. 
 

[Open manuscript on Vatican Website, folio 2r] 
ִשים ִאְשתֹו. ַוִתָסֵתר ַחִמּׁשָ  ה ֳחֹדַ

 ַלָמה ֶזה ַעָשה )25( ֵלאֹמר
And she hid five months 
saying, (25) “Why did 
Yehovah do this 

ֵכן ַבָיִמים ֲאֶשר ָאֹנִכי  ְיהָֹוה ִלי
את ְמָשִלי ֵבין  רֹוָאה. ַלֹשֵ

to me in the days that I see, 
to raise up my proverb 
among  

ּוַבֹחֶדש  )26(ַהֲאַנִׁשים. 
� ַגְבִריֵאל ִׁשי ִנְשַלח ַהָּמְלאָ ַהּׁשִ 

 ֵמֶאת

the people?” (26) And in the 
sixth month, the angel 
Gabriel was sent from  

ְיהָֹוה ְבִעיר ַהָגִליל ּוְשָמּה 
 ֶאל ְבתּוָלה ַאָחת )27(ַנַצֵרת 

Yehovah, in a city of the 
Galilee, and its name was 
Natzaret, (27) to a certain 
virgin 

ה ְלִאיׁש ּוְשמֹו יֹוֵסף שָֹ ְמאֹוָר 
 ִמֵבית ַדִוד ְוֵשם ַהְבתּוָלה

who was betrothed to a man 
and his name was Yoseph 
from the House of David 

https://www.nehemiaswall.com/
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and the name of the virgin 
was 

ּוְבבֹא ַהַמְלָאך  )28(ִמְרָים. 
 11ֵאֶליָה ָאַמר. ָש�ום ִלי�

 ְמֵליָאת

Miryam. (28) And when the 
angel came to her he said, 
“Shalom to you, full of  

 ֵבין ֵחן ְיהָֹוה ִעָמ� ְמבֹוֶרֶכת ָאּתְ 
 ַוָתֵבט ַוִתָבֵהל )29(ַהָנִׁשים. 

grace, Yehovah is with 
you,12 you are blessed 
among women.” (29) And 
she looked and was 
frightened 

ת ָמה בֶ ַעל ְדַבָריו. ְוָהְיָתה חֹושֶ 
 ַויֹאֶמר )30( ָש�ום ָהָיה ֶזה.

because of his words. And 
she was thinking, “What 
sort of ‘Shalom’ was this?” 
(30) And the angel said  

ּה ַהַמְלָאך ַאל ִתיְרִאי ִמְרָים. לָ 
 ִכי ַמַצאְת ֵחן ִלְפֵני ְיהָֹוה

to her, “Do not fear, 
Miryam. For you have 
found favor before 
Yehovah. 

� ָהָרה ְוֵתֵלד ֵבן ִהנָ  )31(
אְת ְשֹמו  ֶזה  )32( ֵישּועַ ְוַקַרָ

 ִיְהֶיה ָגדֹול

(31) Behold you are 
pregnant and will give birth 
to a son and will call his 
name Yeshua. (32) This one 
will be great 

                                                           
11 The variant form �ִלי (instead of the expected �ָל) is documented in Jewish sources such as Mishnah, Yevamot 15:3 
in the Kaufmann manuscript. The Historical Dictionary of the Academy of the Hebrew Language documents 164 
instances of this form. 
12 The Hebrew is ambiguous and can mean “Yehovah is with you” or “Yehovah be with you”. The former is a 
statement, while the latter is a blessing. This ambiguity plays a key role in this passage as well as in Judges 6:12-13. 
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ְוִיָקֵרא ֵבן ֵעְליֹון ְוִיֵתן �ו ְיהָֹוה 
 ֱא�ִהים ִכֵסא ָדִוד

and will be called Son of the 
Most High and Yehovah 
Elohim will give him the 
Throne of David 

ְוִיְמ�ו� ַעל ֵבית  )33( ָאִביו
 ַיֲעֹקב ְלעֹוָלם. ְולֹא ִיְהֶיה ֵקץ

his father (33) and he will 
reign over the House of 
Ya’akov forever. And there 
will be no end  

ַותֹאֶמר ִמְרָים  )34(ְלַמְלכּותֹו. 
 ֶאל ַהַמְלָאך ֵאי� ִיְהֶיה ֶזה

to his kingdom.” (34) And 
Miryam said to the angel, 
“How will this be,  

 )35(ִכי ֵאיֵנִּני יֹוַדָעת ִאיש. 
ֹ ך וַ אָ ַוַיָען ַהַמלְ   חַ רּו יהָ לֶ ר אֵ אמֶ י

for I have not known a 
man?” (35) And the angel 
answered and said to her, 
“The Ru’ach 

ְועֹוז ֵעְליֹון  13ַהָקדֹוש ַיבֹא ִביך
 ַעל ֲאֶשר ִיְהֶיה 14ִיְהֶיה ְבִצַל�

HaKadosh15 will enter you 
and an exalted might will be 
in your shadow. Because he 
that will be born will be 

 holy, he shall be called ‘Son :ִיָקֵרא ֵבן ְיהָֹוהַהנֹוָלד ָקדֹוש 
of Yehovah.’”  

 

  

                                                           
13 The form ִביך (rather than the more common �ָב) is documented in Jewish sources, such as the Mishnah, Nidah 8:3 
in the Kaufmann manuscript. The Historical Dictionary of the Academy of the Hebrew Language documents 29 
instances of this form.  
14 A Tsere (rather than a Patach) us expected in בצלך.  
15 The variant phrase Ru’ach HaKadosh רוח הקדוש (rather than the more common Ru’ach HoKodesh רוח הקודש, found 
above in verse 15) is attested with twenty instances in the Bar Ilan Responsa Database (version 24+). For example, 
Leviticus Rabbah 14:2. 
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[Open manuscript on Vatican Website, folio 2v] 
ַהְּבׂשֹוָרה ַהְּקדֹוָׁשה ֶׁשל 

 ֵיׁשּועַ 
The Hַoly Gospel of 
Yeshua 

 the Mashi’ach According ַהַּמִׁשיַח ְּכִפי יֹוָחָנן
to Yochanan 

 Chapter One ֶפֶרק ִראׁשֹון
ְבֵראִׁשית ָהָיה ַהַדָבר ) 1(

 ְוַהַדָבר ַהָיה ֵאֶצל ַהֱא�ִהים
(1) In the beginning was the 
Word, and the Word was 
next to Elohim 

 )2( ה ַהַדָברְוַהֱא�ִהים הּוא ָהיָ 
 ָיה ְבֵראִׁשית ֵאֶצלֶזה הָ 

And Elohim, he was the 
Word. (2) This was in the 
beginning next to  

ָכל ַהְּדָבִרים  )3(ַהֱא�ִהים. 
לֹא  17בֹו ּוִמִבְלַעָדיו 16ֶנֱעֹשּו
ה  ֶנֱעֹשָ

Elohim. (3) All things were 
made through him and 
without him nothing was 
made 

בֹו  )4( ָדַבר ִמָכל ֲאֶשר ָהָיה.
  ָהיּו ַהַחִיים. ְוַהַחִיים ַהיּו אֹור

from all that was. (4) In him 
was life. And life was the 
light 

ְוַהאֹור ַהָיה  )5( ַהֲאַנִׁשים.
 �ות ְוַהֲאֵפ�ות לֹאַבֲאפֵ  18זֹוֵרח

of men. (5) And the light 
was shining forth in the 
darkness and the darkness 

                                                           
16 The form ֶנֱעֹשּו is found in Mishnah, Yoma 3:10 in the Kaufmann manuscript.  
17 A Patach is expected in the Bet.  
18 Furtive Patach is missing under Chet.  
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ִאיׁש ֵאָחד  ַוְיִהי )6( ֵהִכילּוהּו.
 ָשלּוַח ֵמֵאת ַהֱא�ִהים

could not contain it. (6) And 
there was a certain man sent 
from God  

ֶזה ָבא ְבֵעדּות  )7( ָנןּוְשמֹו יֹוחָ 
 ְלַהִעיד ַעל ַהאֹור ְלַמָען

and his name was 
Yochanan. (7) This one 
came in testimony, to testify 
concerning the light in order 

 ֲאֶשר ַיֲאִמינּו ַהָכל ַבֲעבּורֹו.
 הּוא לֹא ָהָיה ַהאֹור ִכי ִאם )8(

that they would believe 
everything because of him. 
(8) He was not the light, but 
only  

 הָהיָ  )9( ְלַהִעיד ַעל ַהאֹור.
 י ַהֵמִאיר ְלָכלאֹור ַאִמּתִ 

testifying concerning the 
light. (9) It was true light, to 
shed light on all  

 ָאָדם ַהָבא ֶאל ַהעֹוָלם ַהֶזה.
 הּוא ָהָיה ַבעֹוָלם )10(

to every man who enters 
into This World. (10) He 
was in the world 

. ְוַהעֹוָלם בֹו 19ם ֶנֱעָשהְוַהעֹולָ 
ַבא ֶאל  )11( לֹא ִהִכירּוהּו.

 מֹוַלְדתֹו

and the world was made 
through him. And the world 
did not recognize him. (11) 
He came to his true 
homeland 

 20ַמָמש ּוְבֵני ֵביתֹו לא
ּוְלָכל ֲאֶשר ) 12(ִקְבלּוהּו. 

 ִקְבלּוהּו ּוַמֲאִמיִנים

and the children of his 
house did not accept him. 

                                                           
19 Sin dot omitted.  
20 Cholam omitted.  
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(12) And to all those who 
accepted him and believe 

 21ִבְשמֹו ָנַתן ֵמְמָשָלה ֶשִיְהיּו
 22ֲאֶשר) 13(�ִהים. ְבֵני ַהאֱ 

 ֵהם לֹא ִמַּדם

in his name, he gave 
dominion that they would 
be Sons of Elohim. (13) For 
they were not born out of 
blood 

ר ְולֹא ֵמֵחֶפץ ׂשָ ְולֹא ֵמֵחֶפץ ַהבָ 
 ָאָדם נֹוָלדּו ִכי ִאם ֵמֶאת

and not out of the desire of 
the flesh and not out of the 
desire of men, but from  

 Elohim האלהים
 

                                                           
21 Shin dot omitted.  
22 Shin dot omitted.  
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